10T B CaMOl TE€CHOH B3aMMOCBS3H, a ero 3(¢eKTHBHOCTE 00yCIOBNUBaETCS yC-
HELIHOCThIO NPOTEKAaHHs aHAIHTHKO-CHHTETAYECKOH AeATENHHOCTH HO M3BIIe-
yeHHI0 W nepepaboTke mHbopMaiyy, (GOPMYITHPOBAHUIO OCHOBHBIX MEICIEH,
BBITIOJIHEHHIO YMCTBEHHBIX oIlepauuii BhIOOpa, CIM4EHMH, KOMOMHMpPOBaHMUS,
06001ueHNs cofepKAIIerocs B IEPBUYHOM TEKCTE W CBEACHHN B €JHHOE JIOTH-
YecKkoe Lesoe.

Takum obpasom, Belenss H o603Hadasd TINIaBHOE, BBOAA HEKOTODHIE
CTPYKTYpPHEIE H3MEHEHUA H TIPOBOJIs PEOPraHM3AIMIO IEPBUYHOTO TEKCTa, CTY-
JeHTH BBIONHAIOT pedepupoBaHHe, cobofas MeTogW4YecKHe HPHANHILI
a/ieKBaTHOCTH, WH(OPMATHBHOCTH, KPaTKOCTH U JOCTOBEPHOCTH, HAIOT Iiepe-
YeHE OCHOBHBIX BOIIPOCOB IIEPBHYHOTO TEKCTA M KPATKOE H3NOXKEHUE €ro CYTH.

Pedepupopanue npennonaraeT 06beKTABHOCTL M3JI0KEHHS MaTEpHATA.
OgnHako, IMOCKONBKY MBI HMeeM Jeno He ¢ MpodecCHOHANBbHOM AesSTenbHOCTE
pedepenra, a ¢ y4eGHbM pedepupoOBaHHEM, B 3AKIIOUMTENBHOM 4acTH MOXeET
OBITH JaHA JM9HAs OLEHKa CTy/JEHTa O IICHHOCTH, BXXHOCTH, HOBH3HE, ODHIH-~
HAJTBHOCTH U T.J1. U3JIaraeMoro Marepsania.

VuurhiBas TO, 910 pedepaTHBHBLH NepeBON OCHOBEIBAETCA HA TeX XKe Me-
TOAMYECKHX NPHHIHKIAX, 9T0 U pedepHpoBaHie, Bce o6CykAaeMoe Bble IpH-
MEHHMO ¥ K 00y4YeHH0 pedepaTUBHOTO 1IEPEeBO/Ia C YIETOM NEPEBOJUECKOM CO-
CTaBJIAIOIMEH.

IIpenogasaTenb H CTYAeHT: 3 (eKTHBHOCTL B3aAHMOZeHCTBHA
Kpeub O.A., Huimnasxk J1. H., MO EI'Y

D¢ ¢ekTHBHOE B3aUMOJEHCTBHE MperogaBaTeNs cO CTYACHTOM SBISICTCS
BaXKHBIM YCIOBMEM BocmuTaHus Oynyulero mpodeccuoHana. OJHako oHo, 3a-
YACTYIO, CHEIMANBHO He IPOEKTHPYeTCd, He KOPPeKTHPYeTCs. JTO NPUBOLHUT K
pagy npobiaeM BO B3aMMOOTHOMICHWAX IIpenoJaBatess ¥ cTyAcHTa. KakoBsl ke
TIPUYHHBL 5TUX fpobieM? Bo-liepBrIX, MHOTHE IpeNojaBaTeny By3a He HMEIOT
CTIeNHATBHOTO NeJarorudecKoro o0pa3oBanHug, a Te U3 HUX, KTO MMeeT, He Bee-
TOa y9YHMTHIBAIOT crielM(UKy BOCTIMTAHHA K OOYYEHHMS OaHHOTO BO3PACTHOTO
KOHTHHTeHTa U "HepeHocaT" Ha CTyJeHTOB OCOOEHHOCTH BOCIUTAHHA U 06yde-
HHA IIKONBHUAKOB. BO-BTOpEIX, MHOTHE BY30BCKHE ITpETIOAABATENH BHIAT CBOIO
3a/ia9y, Ipexkiie Beero, B 00ydeHHH B HTHOPHUPYIOT BOCIIHTAHHE, HO Belb B By3e
MBI BOCITUTEIBaeM TipodeccroHaNa, a He TOJIBKO INepefaeM olpeneneHHbIe 3Ha-
HHS, YMEHHA, HaBbIKH. B-TpeTbux, HEKOTOphIe NpeNOAaBaTell pealu3yioT 3a-
BEIOMO HEIIPOJYKTHUBHEIE MOJIENH B3aHMOIEHCTBHA CO CTY/IEHTaMM, X OCHOBHasA
d3 HEMX: "MH roToBHUM cneumanucra". Takas Momens He ITO3BOIIET BOCIUTATH
CIIEITHATHCTa, BOCTPeOOBAaHHOIO COBPEMEHHBIM 0OLIECTBOM: ceiyac Henb3d pa3s
U HaBCerja MOArOTOBHTH CHEIMATUCTA, HeoOX0AMMO cOpMHUPOBATE Y HEro JkKe-
JaHHe W crioco0HOCTh K "00pa3oBaHuUIO yepes BCIO xu3Hb". HykHa npyras Mo-
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Zens: "MbI NOOYXlaeM CTY[EHTa BOCIIHTHIBATE B cebe crenuanucra, npodec-
CHOHAm4, IIoMoras eMy B 3ToM". B-deTBepThIX, B By30BCKOM 00pa30oBaHUH He
BCETAa YYHTHEIBAIOTCA OCOOGEHHOCTH KOHKPETHOTO CTYAEHTa, M OpraHusyercs
KOOpAMHAIMs B3aUMOZEHCTBHS ¢ HUM pasNWYHBIX Npenofasarenei. B-marteix,
OJIHO#t M3 BaXKHBIX 3884 BY30BCKOro oOpa3oBaHMs, 1, IIpexe Bcero oopasona-
HHS YHABEPCHTETCKOrO, SBIAETCA IIOArOTOBKa He TONHKO MpodeccHoHala, HO |
YYEHOro, HCCIeN0BaTes.

Ilomxonsl ¥ MeTOMbI, HallpaBIeHHbIE Ha pEllleHHe YKa3aHHBIX MpoOieM K
noctpoeHue 3¢¢eXTUBHOro B3aUMOEHCTBHA IIPENOaBaTeNd CO CTYAEHTOM,
MOXHO CHOpMYIHPOBATH CISYIOMIIM 06pa3oM:

COTPYAHHYECTBO - CTYAEHT aKTHBHO B3aHMOZEHCTBYET ¢ mpernojaBarteiieM,
OIHaKo TpeGOBAHMSA €ro BBHIMOJHAET TONBKO B TEX CIYUasX, KOIZa OCO3HAET UX
Heo0X0oOuMOCTh I/ MPOSYKTUBHOIO COTPYJNHHYECTBA U, B KOHEUHOM CYETE,
npoteccHOHATHHOTO CTAaHOBJIEHHS,;

COMEpHHYECTBO - CTYAEHT CTPEMUTCH HPEB3OWTH IperojaBaTells, OH He
OrpaHUdMBaeTcs BHIMONTHEHHEM ero TpeGoBaHHH, a CO3HATENBHO MOBHIIAET HX
TLIAHKY;

2) npoxyMaHHas OpraHH3allHs CaMOCTOATENbHOM paboTh! - pernoaBaTens
YMENI0 OpraHH3yeT CaMOCTOATENbHYI0 paloTy CTYJEHTOB IO IpHOOPETEHHIO
HeoOXOZMMBIX 3HaHHUM H MX NPaKTHYeCKOMY HCIONB30BAHHIO; CTYASHT CaMo-
CTOATENBHO IPOEKTHPYET CBOIO Y4eOHYIO AesATeNbHOCTh, ONMPAsCch Ha yKa3aHHsA
npenojasareis ¥ cOOCTBeHHbIE el MpodeCCHOHATBHOr0 CTaHOBICHUS;

3) cOBMeCTHEIH MOHCK HCTHHE! - HperniogaBareib obecneynnaer npobiem-
HYIO, HCCIIEA0BATENBCKYI0 HAIIPABNEHHOCTS y4eOHOM AeATENBPHOCTH, OPraHu3y sl
€e NpeuMyIecTBeHHO B opMe AWaiora;

palMOHANM3AIMs - CTYJEHT CTPEMHTCSA NHOBBICHTH 3(deKTHBHOCTE CBOCH
yueBHOl IeATeIBHOCTH 3a c4eT ee Golee palMOHATBHON OpraHu3alKu (Halpu-
Mep, COBEPLUCHCTBYET HaBBIKH KOHCIIEKTHPOBZHHS M 3allOMHHAaHUs HHQOpMa-
[MH, ACIIOIB3YET CXeMBbl, OTIOPHEIE KOHCTIEKTHI, COCTABISIET KapTOTEKY NPH MOA-
TOTOBKE K 3K3aMeHY);

BEIGOp - IIpeno/aBaTeb KaKk MOJKHO Hallle MPEAOCTaBIIeT CTYACHTY TIPaBo
BrIGopa (TeMul oKiaza, pedepara, KypcoBod u JUILIOMHOH paGoOTEHI, 3aqaHus
HA CEMHUHAPCKOE 3aHSATHE, BH/A CAMOCTOATE/BHON paboThl U Ap.) ¥ CO3%aeT cu-
TyalWH OTBETCTBEHHOCTH 32 CJIENIAHHBIH BHIGOD;

IIpHITALIeHNE K COTPYIHHYECTBY - IPENONaBaTellh BOBIEKAST CTY/IEHTOB B
COBMECTHYIO HCCJIENOBATENbCKYIO AEATENRHOCTh, HANPHMED, HANUCAHHE B CO-
aBTOPCTBE C NPENO@BaTeIeM CTaThi B HAY9HBIH JKyPHaJ C OMHCAHHEM Pe3yib-
TATOB KypPCOBOM MM TUILIOMHOH paboTH;

yBIIeUeHHe - IPENOAaBarells YBIEKaeT CTyJEHTOB HCCIIEN0BATENbCKOM Jes-
TeJbHOCTHIO, HeIIPOU3BOJILHO BBI3EiBas K HEH MHTepec;

HCCIeJOBaTeNbCKasA HAIIPABIEHHOCTh Y4eOHOR B IPOpEeCcCHOHANBHOM aes-
TebHOCTH — HCCIIEAOBATENbCKHE YMEHHSA H HABBIKM CTYJSHT MpPHMCHSET He
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TOJNBKO B y4eOHOM, HO ¥ B NpaKTHYecKoH npodecCHOHANEHOR NesTeNsHOCTH, He
TONHKO T0 yKa3aHUIO [IPEIIofaBaTells, HO U [0 COOCTBeHHOM HHHIIMATHBE

I'naBHas 3amaya — aKIEHTHPOBATh BHUMaHHE Ha NIPOAYKTHBHOCTD B3aHMO-
OTHOIIEHUH HCXOJA M3 TOTO, HACKONBKO OHHM GJarcIpHATHO BO3ZEHCTBYIOT Ha
CTaHOBJIEHHE CTYJEHTAa KaK npodeccuoHana. Heo6xoauMo HCXOIUTH M3 WHTE-
PECOB CTYZIEHTa, a He TOJNLKO W3 COOCTBEHHOMN ONEHKU CHUTYaluH. JaHneli Me-
TOZ MO3BOJSET IpernofaBaTeo H3beraTh MHOTHX CIIOXHOCTEH Npyu B3anMoeH-
CTBHH CO CTyICHTAMH H 3HaYUTENBHO HOBHILAET ero 3G HeKTHBHOCTE.

An Approach to Diplomatic Translation

Kpuasopor B.B., beropycckuti 20cydapemeennsiii yuugepcumem

Diplomacy is the art and practice of conducting negotiations between
representatives of groups or nations. It usually refers to international diplomacy,
the conduct of international relations through the intercession of professional
diplomats with regard to issues of peace-making culture, economics, trade, and
war.

Diplomatic translation is carried out within diplomatic missions, embassies
or consulates. In certain aspects, we could relate this type of translation to that
carried out within international bodies, in terms of the type of texts translated
and the conventions established. However, diplomatic translation has its own
rules and peculiarities. In the old days, interpreters working at embassies or
diplomatic missions were called Dragoman (or Drogman), especially in the East
Mediterranean region. In those days, however, they enjoyed a certain degree of
protection. The biggest and most representative embassies have a team of
professional translators/interpreters. They diversify their tasks and show a great
degree of professionalism and specialization. In this sense, we could mention the
case of the British Embassy, where there is a team of translators/interpreters,
headed by a senior translator, specializing in press and chancery matters, plus
two more people specializing in military and defense affairs.

1t is important to outline some of the terms and concepts common to the
diplomatic context. Firstly, it must be said that a very strict hierarchy governs
the diplomatic world. It is important to know the different levels within the
diplomatic strata, since each level deals with different aspects and has a different
approach. Within the scope of diplomatic translation, there are two main groups
of documents (although they are not the only ones): chancery documents and
consular documents. The first group consists of texts or documents aimed to
serve as a vehicle for diplomatic communication between the given diplomatic
mission and the Ministry of Foreign Affairs and vice versa. Upon taking up
his/her post, the Ambassador or Head of Mission hands over the Credentials or
Style Copies to the President or Head of State of the host country. Before

328

B Y SN

/
bosd

i

{&

o

VU o SO, od

et £

"JWJ'MW'*iM"‘ -



